
美洲西班牙梧的某些特征

瑞
·

列塞亚 ��
� � �� � � � � �

美洲有十九个使用西班牙斋的团家
,

很自然
,

这些国家的西班牙藉业不是艳对一致的 � 墨西哥人所盆
的韶不完全同龄阿根廷人所靓的活

,

而这雨个圃家的韶又和在危地禺拉
,

委内瑞拉或智利所貌的韶有所不

同
。

然而这些差吴益不象西班牙境内各种方言那样分歧
,

也没有那样深远的胚史渊源
。 ’

美洲各团的西班矛

藉之简的各种袖微的差别龙不能掩盖其共同性
。

由龄各种不同的因素所造成的不同条件
,

使用西班牙韶的美洲各个地区也具有不同特征
,

而这些因素

的影响至今还没有充分研究过
。

西班牙藉傅入美洲
,

龙开始在这瑰大陵上傅播
,

是在
“

藉言 已耀巩固了它

的基本特点益接近成熟
刃 � 的时期

。

散怖美洲各地的士兵和移民来自西班牙不同地区
,

他 �凹操着爽雄各种方

言土藉的卡斯提亚 �� �� ��  �� 的民简口藉�这种藉言后来在
“

黄金时代”成为西班牙的文学藉言 �
。

最早的西

班牙殖民者和印第安人的通婚
,

欧印混合种的翌展
,

以及后来不断的移民都或多或少对美洲各个地区所使

用的�涪言翌生过影响
。

十九世叙卿叶
,

美洲各共和国脱离原来的宗主团
,

在握济和政治上取得独立之后
,

在早‘些时候已粗

展开的兢一藉言运动就逐濒高涨起来
。

今天藉言的航一更有提足的造展
。

所有美洲圃家的藉言科学院和西

班牙藉信
‘

科学院之简的合作自将有助龄言吾言的就一
,

业使西班牙�藉
‘

更臻丰富和完美
。

我们应敲知道今天钓

有一倦四千 六百万人使用西班牙藉
,

这还不包括菲律宾使用西班牙藉的人 口以及西班牙犹太人在内 �根据�

哥偷比亚藉言科学院向第二届全世界西班牙藉言吞哗院大会提出的材料 �
。

杰出的西班牙和美洲的藉言学家都曹对美洲西班牙藉特征的各个方面 作 过 研 究
。
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恩利格斯
·

扁莱尼亚 �� �� � � � ��� � � � �

� � �直� �
,

洛道尔夫
�

葡茨 �� � � � ��� � � � � �
,

亚 禹多
·

阿隆索 �� � � � � � �� � � �
,

托焉斯
·

那瓦罗 �� � �� 汽�

� � � �� � � 等人所选行的学狮研究都是有很大意义的
。

他们所主张的某些渝点是值得争渝的
,

现代藉言学

还必须作更魔泛和深入的研究
,

才能对这些目前还存在的斋言学上的简题瞥导满意的答案
。

在研究美洲西班牙藉的时候
,

可毋在藉言的三个方面—藉音
,

藉法和洞集—看到它的特征
。

下面

我们谨谨作一些简略的阐远
。

印第安族藉言的影响

西班牙人初到美洲的时候
,

当地藉言的种类是具常复摊的
。

据估舒韵有 ��� 种藉言
,

其中有很多种今

天仍存在肥印第安人聚居的地区
。

拉法埃尔
。

拉伯沙 �� �� �� � ��� �� �� 就 � “

在西班牙美洲的韶言里留下痕

肺最多的印第安族藉言有� 安的列斯拿 岛的阿拉瓦哥藉 �� � �� ��
� ��  ! ∀今天已径消失 � �

·

安的列斯拿岛

南部
,

委 内瑞拉和圭亚那的加里比藉 ��� �� �� �� �� 墨西哥地区的主要藉言那瓦特尔藉 ��� � � �� � �� � 秘 鲁

的盖却阿斋 ��� �� �� �
� �� �由印加人从厄瓜多尔顺着安的斯山摘展到智利的北部和阿根廷的西北部 � �

智利南部的阿劳加诺斋或称焉布倩斋 ��� �� �� ! �� 
� � ��

� �� ��
,

以及巴拉拿 ��� ��� � 攀幻 和巴拉圭盆地

与巴西的瓜拉尼藉 �� � � �� � ��� �
�

” “
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关龄印第安族褚瓮炸蒙对美洲西班牙藉翌音的影响是争渝很多的
。

举例就 � 研究智利土藉和西班牙方言

的德圃藉言学家洛道尔夫
·

茵茨在他窟的
“

智利括研卿 ��
��� �� ��

‘

�� ��即�� � 中提出了智利的民简口藉主

要是带阿劳加豁藉晋的酉班牙藉的渝点
。

这种渝点也是后来 他所篇的
�

其他著作的中心输题
。

他闹释 了崖

生这种情况的人文和胚史上的条件
,

研究了他韶为是阿劳加豁藉化了的音位
,

确定了智利豁
、

阿劳加豁萧

和西班牙藉斋音体系之简的对比关系
,

最后得出桔渝 � 智利豁已樱远离西班牙斋而阿劳加豁着吾化了
。

葡茨韶为
,

音筋末尾的 同 变为送气晋
,

如 � ��� ��� �� ���� 〕
, �

是
“

智利括中最突出的变化
” ,

他把这

变化归朴阿劳加甜藉没有 � �〕音的原故
。

他貌� “

这种演变成为智利藉音 中最奇怪的一点
。 刀 后来他了解到

安达鲁西亚韶 �� �
、

“� � �� � � �在这一点上和智利熟达到
“

髯人的一致
” ,

但他龙表改变他的渝点
·

音筋末尾收
〔�〕变为送气叠的现象十 �� 世祀以来普遍有在朴西班牙很大部分地区

,

特别是安达鲁西亚 ��
� � �� �� ���

,

艾

斯特莱焉杜拉 ��
� �� � � �� �� !∀

,

木尔西亚 ���� �� �� 以及更大一部分美洲地区 � 阿根廷
,

扁拉圭
,

智利
,

秘鲁沿海一带 � 厄风多尔
,

哥偷比亚
,

委内瑞拉等地
。 �

�

由龄对西班牙标准藉和方言盗音的更栩致时研究
,

擦音 〔。乞月 源自阿劳加豁斋音之就己遭否定
。

在

智利的西班牙斋中
、

山
�

� �〕囊塞音或擦音的条件与西班牙甜及其他所有使用西班牙斋圃家的方言完全相同
。

阿劳加豁人在他们吸收的很多西班牙藉言司莫 �包括最早的借用祠 � 里
,

龙没有将 〔� �  〕音弱化
,

而是 根

反的把它们加强
一

�
,

或是完全保存下来
。

智利袭晋的特点倒是 �幻 音的娅化以及 〔司 登音的拯端弱化
。

例

如 �� �
� 少仰司

,

在智利囊成 �� 直日司
,

�� 近乎 �� 直司
�

智利翌音中
�

�� 和 闪 音变成擦颤音或冈音
,

如 �� �� 〔� �礼〕
, � �

、

�� �� �� � 子� �� 〕’
·

这种变化是来 自

一种自盗的酬匕过程
。

美洲很多地方以及西班牙的那瓦拉 �� �� �� �� �
,

阿拉贡 ��� �� �川
,

阿拉瓦 �� ��� ��
,

里构哈灭� �� �� � 藉省都是如此
。

、

在智利
,

〔习 和 〔幻 音在 �� �!∀ 之前颖化
。

�� 晋变得与德藉 主�� 的 �� 

相似
,

后面带有 〔�� 音
。

例如 �

�� �
� �

叻� � ���丁
,

』���
一

�� �‘�司
,

� � ���� 〔� ��早���
�

�� � 变成 镯 音 明
,

‘

比西

班牙藉的 厅� 音稍后也稍辈
。

例如 � � � � ��  叶�� 司
,

�� ��
� �� �� 晰�� 么�� 司

·

这些特征是由价这些鹅店昔与

后面的元音同化所造成的
。

在西班牙各个地区的 口藉里都有音的同化现象
,

不过在智利的翌晋 中这 种 倾

向绍豁��霸著
。

软敬辅音在前元音前面翌音部位向前移
,

这是智利西班牙斋最颖著的特点之一
。

两茨韶为
,

〔�月这个音祖搏变为 陈�� 音
,

如 ��
�� �� 印��”司

,

� � � �� 印么牡�� 也是来 自阿劳加裕斋

的现象
。

他韶为 〔�月在阿劳加豁藉 中是没有的
,

而这一点就足够解释这种变化了
。

然而
, ’�

这种变化
杯

是智利独有的现象
,

在美洲南部魔大地区 �智利
,

阿根廷
,

扁拉圭
,

巴拉圭 �
,

墨西哥北部和新墨西哥都

是存在的
,

根据很多言晋言学家的意兑
,

这是由赞 �� 约 和 〔� �〕在音响上相近的原故
。

被葡茨韶为是受了腿

存的阿劳加豁藉藉音影响的那些事实与西班牙和美洲各个地区所有的现象是相类似的
,

因此
,

他的渝点缺

少真正的季岸根据
。

印第安族藉言的影响毫姆疑简存在龄其他方面
。

这种影响虽然在那些不使用当地土藉的人们中��� 也可

以感党得到
,

但表现得更突出的自然还耍数那些使用雨种藉言的地方
。

例如
,

在厄风多尔山区印第安人和

其他居民常混淆 沙〕和 〔�〕
,

��〕和 �� � � 粤� � �� �  〔� � �� ���司
,

� � ���� � 〔� � �, ��司
�

这是因为盖却阿斋 只有

三个元音的原故
。

印第安藉的影响很明翩地表现在美洲的斋稠的特点上
。

一

美洲斋把斋司司过分地加以抑摄
,

廷是和西班牙

薪
同的

。
�

�
一 � 「 �

美洲金音的特征

在殖民的最初时期 , 傅入美洲的西班牙藉保持着它 和本王的西班牙藉的关系
,

大部分西班牙藉中艘生的

变化也艘生在美洲的西班牙藉中
。

可是它在某些方面和卡斯提亚藉 ��� �� �� �� �� � �一即标准西班牙藉一释者 �

� 肉 香与英斋的 �� 音相似
,

英藉的 川 在幽瞰后赞香
。

西班牙藉没有这个音
。
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有区别
,

而和其他地区
,

特别是西班牙南部的特征相一致
。

其中最重要的特征是 ��� �� �〔田音翌成 〔翔
。

美

洲任何地区都没有把 〔田 音保留下来
,

而是代之以 �� 昔
。

这种 图
·

的翌音在各地也很有不同
,

但一般来

磷都更近似安达鲁西亚的 图 而不同朴卡斯提亚藉或西班牙北部的 〔司晋
,

因为它是商音而不是舌尖曲酿

擦昔
。

〔司音不谨使拉
一

� 美洲人所就的括和西班牙人所貌的韶有所区别
,

而且使每一个地区就的活 又 有其

特别的敬音
。

例如委内瑞拉安的斯山区居民盗 图 的昔就和委内瑞拉其他地区有所不同
。

西班牙藉学院不承韶 �� �� � 为美 洲爱过教育的人所使用的斋言盗昔中的合法特点
,

也不允 豁其存在
。

法件事在拉丁美洲各团引起了不满
。

他们要求西班牙藉学院放案罩一 的正音规范而代之以既符合卡斯提亚

孚符合拉丁美洲受过教育的人所使用的斋言的双重规范
。

第二届世界西班牙藉学院大会承韶这种要求是合

理的
,

龙韶为 ��� �� 黄音是一种不能否爵的斋言现实
,

因而通过一项决定
,

建蠢西班牙韶学院在下一版藉

法害中对普遍流行龄所有美洲团家甚至也流行龄西班牙魔大地区的 �� ��。 予以承 韶
。

美洲艘音的另一个重耍倾向是 �� �� �
� ,

即把 囚 音蔽成
’

〔�〕音
,

但韭不流行价全美洲‘ 很多地区还

是盗 囚 音
,

如波哥大 �� �� �� 旬
,

和大部分哥偷比亚高原地区
,

玻利推亚和整个巴拉圭
,

厄瓜多尔 和 秘

唇高原的一些地区
,

智利北部和南部
,

阿根廷粼版巴拉圭的地区
,

以及靠近安的斯山从北部到 中部山区的
一

盘村里
。

有雨大地区通行 �� 招� �� 拉布拉他河地区和加勒比海地区
。

十九世祀阿根廷政府才遣送一批居民移

居内地平原
。

� �怡� � 在敲圃之所以魔为流行主要是由价这种登音从京城布宜豁斯艾利斯傅播到这些 地 区

的
。 』

房拉圭也屡庚通行 �� �� � 。 的地区
。

在加勒比海区域
,

除了几个地区以外
,

各个岛唤
,

委内瑞拉
,

哥
·

偷比亚海岸
,

中美洲和墨西哥都通行 ��� �� ��

〔刃 的翌晋也存在着各种差另��
。

最普通的是擦普 ��〕
,

登音时 口稍张开
,

声部不颤动
。

带嘘声的盗音[2]

( 这种符号代表一种类似法豁 〔幻的音 )通行价拉布拉他河地区
,

而且还逐濒向山区摘展
。

〔y] 的盗音部

位比 [z] 音要靠后一些
,

是在前颖上
。

图 的收敛点主耍是在幽颤上
。

艘 向 音时舌面是平的
,

而盗 [y 〕音

时朗是凸的
。

阁 音吐气蛟重
,

肌肉蛟聚精
。

这个音在以 [lj 或 〔川 收 尾的停顿之后变成塞擦晋
。

例如:

e1 1一a n t。 〔el
!
芝么早to]

,
e n

l l
e

g
a n

d
o

[

e n
,

金e, * p d o
〕
,

.

u n
l l

o r o 〔un
’

芝oro〕
。

( 〔芝了符代表一种 颖部塞擦音
,

和意大利藉
‘·

gi or

n 。 , ’

中的 肉 相似
,

但不完全相同
,

其擦音较短
,

颤音蛟弱
,

而声稠RlJ 更尖些
。

)

在 闰 或 在了之前
,

’

和其他一些拯少的情况
,

在通行 yei sm 。 的地区 ( 墨鳃北部
,

委地焉拉
,

秘曹

沿海一带 ) [yj 音不镬出来
,

例如: g allina 兔
aill司

,
d

e
t

a
l l q

[
d

e
t 么e]

,
s

i l l
a 膝ia]

,
e s t r e

l l
a 〔e乡tr6司

,
c a

b 。

110 [k
a另乙。〕

.

Y el sm o 即使在主要使 用它 的团家里也业未被承豁为正确的盗普
。

例如
,

1 9
40 年阿根廷全圃教育委具

会在间答一次关龄在魔播中应当遵循的癸普标准的殉周时耍求探用 闪 晋
。

一些拉丁美洲作家也提出: 【习

[y] 的混淆一般韶为在受过教育的人所使用的藉言里是不合滴的息 “ 丫e始m o 是我们 必镇 反对龙至少从有

受拉教育的人所使用的藉言中澈底蒯除的憨替
。 ” 1

在所有拉丁美洲团家里
,

在教学中都大力注意艘 [̂] 音
,

而在演荡
,

期捅和演剧时也都倾 向龄这种翌

音
。

晋筋末尾 [, ] 音只艘成送气音也是一个相当流行的特咸
,

如 105 o tr0s 〔loh 6 tr0111
,

p
e s c a

d
o

[
p

e
h k ‘

艺。〕
.

它常常和它后面的棘音 同化: m ism o
加im m 6〕

,

有 时 即J不 翌晋: resb alar tR efal么习
, 一

d
i

sg

u s

t

o

〔di x6尹0]
.

这种艘音被韶为是但俗的翌音
,

而遭到强烈的反对 , 正如同在受过教育的人 中简反对棘音的消

失
,

例如反对把 do
etor 汇do, t 6 ) ] 截成 〔dot6习

,
o e

t
u

b
r e

[

o , t 直另re ] 擅成 〔ot直乃re
]

,

反对 厅〕和 〔l]的混淆:

石o ld
a d o

[
so r乞么oj/ [

50 1石的司
,

d
o e

t
o r 〔dot61] / [do , t 6 习

,
s o r

p
r e n

d
e r

[
多o lp ren d 6)〕/ [;orp ren d‘习

,

al b
a

fi i l

[

a r 乃a p i月/〔
al乃a p ll〕

,

su

r
t i

r 〔斗lti月/咖ltiJ〕
,

以及反对 [r1 [l〕音在字尾的消失:se五o r 踌ep 句/〔争
ep 6 J]

,
C a n

d i l

压
andi]/ [kafi d i]]

,

m

o
ri

r

[ m

o r
i 〕/ 回

oriJ〕
,

; n u

)

e r

[ m
u x

句/ 【In u x6)〕
.

B ast ianini, 介
050成a ,

B
u e n o s

A i
r e s

·
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美洲翌音在这些特点上恰和西班牙南部的翌音相符合
,

一般韶为这是由聆大多数西班牙殖民者是安达

鲁西亚人或艾斯特莱焉杜拉人的原故
。

这种敲想没有胚史上的根据
。

樱过畏期的稠查研究
,

根据 就 舒 村

料
,

在十 六世祀
,

安达鲁西亚人谨估植民者总数的三分之一强
。

过去有一种很流行的貌法
,

那就是: 美洲

的 Ses e。 是从翌现美洲时超就被安达鲁西亚人带到新大睦去的
。

目前已樱有足够的靓据靓明安达鲁西亚在

整个十 六世祀以及在十七世耙初叶龙不把 〔e〕蔽成 [s]
。

很多藉言学家
,

其中有多年从事孩项背题研究的亚

焉多
·

阿隆索 (他在
“

美洲 ses eo 的起源
刀
一害中渝述这个简题 )

,

都韶为美洲的 ses eo 是在美洲艘展起来
.

的一种现象
,

一种屡龄本土的现象
,

而不是从安达鲁西亚移植过来的
。

在总的西班牙藉言史中
,

它与安达

鲁西亚
,

醛莫拉 (Z a m or 司
,

醛拉孟加
、

(

S
al

a

ma

nc

a

)

,

艾斯特莱焉杜拉
,

木尔西亚及 阿里刚特 (Al ica nt e)

一些地方的
‘

se se

。 都有关系
,

而且和加那利亚摹岛 (C
a
na ri aS )

,

菲律宾的 se se 。 及犹太人西班牙 豁也 有
‘

一定速系
。

到美洲去的辞多安达鲁西亚人燕疑促渔了这种 ses eo 的登展
,

但他们不是它的来源刁侧身
。

决lsm 。 也督粳在很畏一段时期 内被豁为是由安达鲁西亚傅入的
。

甚至象古埃尔沃这样杰出的声言学
·

家在他的著作
“

美洲的卡斯提亚尾落刀 中也同意这样的观点
。

但是后来他改变了这种看法
,

因为他注意到西班

牙的 ye is m o 龙不早朴十八世祀
,

而美洲的 ye 招m o 正式晃赞文件是在十七世耙
。

最古老的豁载大豹开始

赞 168 。年 ,- 在利禹(Li m a) (秘鲁 歹附近
。

关赞安达鲁西亚的 ye i“m o 没有 日期早朴美洲的昆载
。

Y
e 招m 。

·

存在扮西班牙
,

美洲
,

菲律宾的各个地区
,

这种地理上的分布不能不使人韶为在其出现的胚史上韭没有一

个得以使它傅播到各地的共同的源泉
。

看来有可能: 在西班牙本土首先出现的地方是安达冬西亚
,

但是其
·

他地 区的 ye招恤。 龙不是由安达鲁西亚横展而来的
。

根据以上这些理由
,

目前一般都韶为 y e始m 。 是在美:

洲各个地区 自翌的一种现象
。

至朴末尾 固 变为翠钝的送气普 少〕的现象
,

其过程也是相类似的
,

但不一定来自西班牙任何地区
,

不渝是艾斯特莱 焉杜拉
,

,

拉曼却 (L
“

M an ch
a

), 安达鲁西 亚或木尔西亚
。

一种美洲的翌音现象也类生在

西班牙南部地区
,

这还不足以确立它 们之简的从履关系
。

除了上面歌到的美洲翌音中的侄俗现象外
,

还有 一种现象也很普遍
,

这就是 元音 供类 (hi at o) 的俏

失
,

这个现象引起了重音和音色的改变
,

由此引起了后掇
一e

ar 和
一

i ar 的混淆: pas ear 印a;i么习 / 沙a-
se么习

,
一

g

olP

e
a

r 咭o
IP j汽习 / 〔golpe么J〕; 也 弓l起了 重 音 的

‘

蒋移
,

如: m ae stro 仲么e stro〕
,

o
i d

o 砷i朽01
,

Pa
始 [P 缸司 ( 这种现象甚为普遍 )

。

这种艘音甚至在受过教育的美洲人 中简也是常见的
。

重音的的娜移也

摘展到过去未完成式的刹尾上:_ le 扭 〔lei 司
,

ca ia 〔k越幻
.

阿根廷人把〔首〕音在分蒯 (P ar ti ciP i哟 电的鲤化看作一种趣端但俗的坐音
,

重新恢复了 〔汽石。〕的金音
。

在墨西哥这个音甚至袭得特另IJ重
,

几乎象 〔在d do 〕
.

‘

美洲的但俗癸音还有其他一些是和西班牙的但俗翌音用聆同样性臂的
,

例如: Pr inc ip io 印re llo ip io]
, .

h
u 连rfa n o 「只w 6 r f a n o

l
,

t
r a

i
a 「tra i乃司

,

t
r i b u n a

l f t
r

i
乍u n 么幻

. ‘

l可 I付还存在看 很 爹 石 体
,

如 m e上e c
ln

a
Lm

e Q lc ln a
)

,
a

g
o r a

l
a n o r a

)

,
n u a o 气n u a o )

,
e

m p
r e s t a r

(
P

r e s
t

a r
)

.

方言和俗斋在文学中只出现在描窟地方智俗的作品中
。

作者往往在描窟某些人物的对韶时作为一种麦

现藉言夙格的手段来加以利用
。

‘
-

例;

一 Y qu‘ d ii
o el C u ra n d ero ⋯

‘

一 Q
ue qu 6 d iio

,

q u e
h

a
b i

a

qu

e e s
P

e r a r
m 抓

ana·

一 志P a

一 Pa

v er 10 qu e

A n sin a fu己

明
e
杏

que uno de

se aeuerd汪
.

q u e d ijo
.

n o s o t r o s
一

t

o

m

e

l

a

b

e

b i d

a

d

e v e r

i
g

u a r

qu

i ‘n b r、1
1 1 6

a
m i n a

na
y

E I h i P o n o e s e n f e r
m

e
d

a d
,

s
i
n o

m al
qu

e
l
e

h i
e
i
e r o n e o n a

1 g t’l n g rillo
‘
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一 L o b eb er色5 v o s.

一 Sig6n
.
M 么5 m e

j
o r ser工a q u e 10 b eb iera e l C a ]istro

·

E

s e

l h
er

, n a n o
m

a
y
o r

·

M

e s
-

m

o
t

a
l

v e z a s 立10 m an d e el C u ra n d er o .

(M
.

A
.
A stu ria s

,

H
o 叨b那5 de 二a感z)

N o h em o s d e P er d e r el ru m b o ,

1
0 5

d
o s s o

m
o s

g ti
e n a

y
u n

t
a

;

e
l q

u e e s
g

au

e
h

o v a a n
d

e a
P

u n t
a

,

a n
q

u e
in

o r e a n
d

e s e 兮nc
u en tra ;

P o r el la o e n q u e e l 50 1 se d en tra

d u eb la n 105 P a’s tos la p un ta
.

(J
.
H ern么n d eZ ,

M

a , t 落、 F 茗eo o
)

西班牙言承学院院士达瑶索
·

阿隆索 (D 么m as
o A lo ns o) 在渝及应当共同接受的盗音规范时指出: 必须

母重一切使用西班牙斋的国家里受过教育的人目前蒸卡斯提亚斋的方式
,

不应当反对现存的微小的歧界
,

而

应当承豁它是所有使用西班牙斋的团家中某一团的用法
。

但是必须反对廷种倾 向造一步的盗展
,

以避免畏

此以往算致藉言的胶解
。

因此
,

他建蠢出版一本规范性的
“
西班牙藉音教程

, 。

达瑶索
。

阿隆 索 靛: “

应孩

反对想使所有使用西班牙藉圃家的登音完全一致的任何企圆
。

尤其应敲坚决反对通常为好莱垢贪婪的企集

家所拥护的那种标准化的混合的癸普: 这完全是一种愉俗的歪曲
。

,,1

藉法中的特殊现象

1
.
人称代祠的 用法

(l) 葡茨指出代铜的第一人称复数隐性形式: ,’n os ot ra 沪 在有些拉丁美洲国家中是很少用的
。

大家知道
,

当代剖指几个不同性别的人时是一定要用踢性形式的
。

如果用除性形式
,

那末所有的人必

须都是女性
。

因此
, “ n

os ot ro 尹 自然是远比
“ n

os ot ra 萝 用得多的
。

然而
,

在西班牙
,

当一位女 性只提到

与她同性的人时却总还是用
“

n
os ot ra 尹二

(2 )代洞复数形式
“v O

S,, 从中世祀宋期以来就被加重形式
“ v

OS ot
r

OS ,, (vos ot ros ) 代 替 了
。

开始

月寸
‘

的)

“ v
os ot ro

s ”
只是加重韶气才用

,

后来被用作复数的唯一形式 ((’n
。护 也是这样被

“n
os ot ro 尹 所代替

“
V

o 尹 在过去用作
“

t
d,, 的尊称

,

在西班牙
“

vo
s,, 一直保留到

“

黄金时代
”
以后

。 “
T 创 只用来称呼韶

为身分蛟自已低下的人或称呼最貌密的身分平等的人
。

‘

"

V

u e s

t

r a

M

e r e e

d

” , a

口sted,, 及其派生形式 (V uesa m ereed
,

v u e s a r e e
d

,
v u e s a n e e

d ⋯ v u晚
,

v 。

ce d⋯) 原来都是对贵族的尊称
。

4

在
“

黄金时代
刀

以后
, “

us te d
”

的使用开始愈来愈普遍
,

代替了
“

vO
护 的称呼

。

就拿西班 牙 而 渝
,

“
vo

s 刀

现在只在模仿古文时才使用
。

然而
,

在茱洲的大部分地 区
,

在
“

11S te
d,, 的使用 日益摘展的同时

,

t’v
os,, 开始用赞身分相等的人之简

,

代替
“

t 创
,

而
“

t 沙 就不再使用了
。

所以在不同的地区和国家蒂 v os

am 汽s 或 v os am 么15 代替 t直 a m a s; v o s ten 6 s 或 v os tenis 代替 t直 tien e s
,

等等
。

表示命 令
,

不 用

to m a ,

v e n
,

d i m

e
,

s a
l

,

而是用: tom 么
,

v e n
i

,

d
e e

i m
e

,
s a

l i

.

A m 么s
,

t
e n

6
s 和其他同类的形式

,

如 ean-

t么S ,
s
aj i

s
,

5 0 5 都是第二人称复数的古体形式
,

同样
,

古体的命合式是 tom 汽
,

v e n
i

,

d
e e 呈

,
s a

] 三
,

这在标

准的西班牙斋中从十六世耙开始就不再使用了
。

I D 么m
a so A lo n so ,

U
”玄da d y d承”sa d e l 该战。、‘“

.
3 8

.
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这种以 vos 代替 t直 笠与动洞古体复数形式配合的用法被称作 v os eo
.

例:

一 A n d么 一 orden 6 1a n ina G 〔is e ld a 一 bu seale a don R afo u nos toPoehos m a6 ros

P a 105 eaballos一(J
·

E

.

R i

v e

ra

,

L
a v o r

娜
二e

)

、

一 Y d anos v os algo de eom ‘
,

q
u e e s

t
o s

b l
a n e o s

l l
e

g
a n d

e
l
e

j

o s
.

(向上)

一 eon v os no m e toy
一

m

e

t
i

e n

d

o

.
、

1

p

e r o 5

1 q

u e r ‘s
,

p

a v o s
t

a

m b i 6
n

h

a
y !

( 同上)

一 Car g么 y h ab l么
,

P
o r

q
u e s e

P
u e

d

e n h
a e e r

l
a s

d

o s e o s a s a
l m i

sm

o
t i

e

m P
o

.

( H

o 二b o s d 。 初a‘: )

代副
“

t创 虽然被
“

vo
s), 代替了

,

可是代祠补藉
“

t
e,, 业没有俏失

,

它与上面我们指出的复数形式配

合使用
,

这种情况谨晃龄美洲
。

例:

V o s te eom er乙s e sta to rtilla
. ‘

“
: P o r q u ‘ te

_a p a ree‘5 a s
曲

ejan te hora?’ ,

(
L 礴 vor凉g介z

e)
_
在阿根廷著名的畏割焉尔

一

卜 莽埃罗
”

(
M ar

tln
Fie

rr
o) 里我们可找到然数这样的例子:

H ae6te am igo del 」uez
,

no
纯 de

s
de q u 6 q u e

jar se ;

y e u a n d o q ul era e n Q iar
se

v o s te d eb ‘5 en eo g er
,

⋯

(J
.
H ern 么n血z ,

M

a r 公‘” F 落己‘
ro )

‘
「

N

o

an

d 能 ca m bi an do de
c
ue va

,

h
a e

6 l
a s

q
u e

h a e e e
l

r a
t 6

n
;

- . -
, 、

:

e o n s 李v么te e n e l rin e6 n

en q u e e m P e z6

N O te d eb 6s a fl

恤 esiste n eia:
.
、

.

(

.

同上 )
lglr

一
‘

_

一
au

n q
ue el m

u n
do se de sP lo m e..

·

. 一

(
同上 )

D e)么 qu
e ea lien t己e l h o rn o

el d ue 翁 del am asijo⋯
· .

( 同上 )

51 b use么5 v
ivi

r tra n
qu

ilo

卜
、

‘

血dic 缸e a so lte ria
r
;

m as 51 te qu
e挽5 eas

ar

eon esta alv ertencia sea :⋯
一

臼司
_
h )

’

据赫里 , 加亚 (Gi li G ay
a )

’

的意见 , “

在完全使用 如
s 代替 t直 的国家里

,

vo

s 用作主藉和介祠补斋
,

而 te 则用作不带介剖的补藉
。 ,

一

另一方面
,

摇摇龄
、

“
t丘,, 和 ,’v

。尹 之简的情势也造成了
“ v

os

”

和动蒯罩数配 合 的 用 法
。

如: V os

ter as
,

vO

S
di ce

s. 这种摇撰不定也是物主代祠
“

tu
y

。, 或物主形容铜
“

t
u,, 用 在孩用

“ v

ue

s
t

ro

”

的 地 方

豹原因
。

例二
_ . . . 、 -

一 N o er
an dos

.
E ran un o. E I Cu

ran dero y el V enado d e las Siete一o z a s ,
c o

m
o v o s

.
C 0 n t u s o

m b
r a

,
c o

m
o v o s c

g n t 从 al m a , c o
m

o v o s c o n t
u a

l 福e n to
·
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二b。: 由 阴心习
D las y noeh es m e p as‘e n el e

抓
al vigilando 51 pasaba

,

z
a e s e o

P
e

t
a

y
a

l i

s
t
a

, ‘

y
l

a

s u e
r

t

e

f

u

6

:

呷
a ,

G
a u

d
e n e

i
o

,

P

o r
q

u e v o s
t

e

1

0 上ra ii
stes a l su e lo d e u n 5010 P o sta z o

.
(同上)

在美洲一般 口藉里
,

筒翠过去时态 (p re t6ri to in de fi ni do) 不用
一

s
te is 这个嗣尾

,

而是用古体的
一

s
t

es

。

所岁
.
他{P旦如同在古典作品里一样爵着: v o s engafi astes,

v o s v
i
s

t
e s

。

例 :

Y y a que al m u ndo vinistes eon el sin o d e eantar,

n o
t

e v

ay

汽5 a tu rb ar .

(M
a rt 协 F 介脚)

AIfin eerrastes elPieo de印u‘5 d e tan to eh a r la r
·

( 同上)

由赞
“

t直,, 和
“v o

s,, 的混淆
, 一

s
t

e s 的洞尾就常用朴第二人称罩数: t直 d iii
stes

,

t 仓 h ieistes
。

这种

用法在西班牙也被爵为是但俗的锐法
,

而为受过教育的人所不取
。

在美洲很多地区
,

祠中的
“

s,, 不癸音: co m i(5) tes
,

m at a( s)
t es

,

这与安达鲁西亚地方一样
。

(
3

) 爵 voseo 的地区

V os 如 通行龄阿根廷
, .

房拉圭
,

巴拉圭
,

危地属拉
,

藤尔瓦多
,

洪都拉斯和尼加拉瓜藉团的民简 口 藉

中
,

韭没有廖入到文学中来
,

而现在还有从 口藉中被排除的倾向
。

在这些团家当中 vos eo 在民简 口藉里几

乎估艳对优势的喉一团家是阿根廷
,

尽管孩团全国教育委员会和某些言吾言学权威人士
,

如阿根 廷 文 学 院

院士加普德推拉 (C ap de vi la ) 对此诬力反对和谴责
。

在拉丁美洲的其他团家
,

特别是通过电影的影响
, ‘

已开始把 v oseo 看作是阿根廷的特殊现象
。

在哥斯达黎加
,

巴拿焉
,

哥偷比亚
,

委内瑞拉
,

厄瓜多尔
,

智利
,

秘鲁南部和玻利 推 亚南 部
,

,’t 直沙

和
“v o

s,, 可以互用
。

在墨西哥
,

秘鲁和玻利推亚的大部地区
,

以及安的列斯拿岛 (除古巴的一小部分外 ) 很快 就 探 用 了

,’t 6 ”
.

V os eo 不谨不 日趋稳固
,

相反地
,

今天几乎在全美洲都是走下坡路
。

这是由赞文学藉言和学校教学的

影响
。

在某些团家里
,

如智利
,

这些因素已释使 vos eo 大大地丧失了地蟹
,

特别在受过教育的人中简更是
女「I此

。

(
4

) 在全拉丁美洲的动祠体系里
,

第二人称
“v

os ot ro s,, 实际上是消失 了
。

一般歌活里
,

就: us ted es

tien en ,
u s

t
e

d
e S s o n 而不就 v osotros ten6is

,

v o s o
t

r o s 5 0

1

5

.

即使在拉丁美 洲 以
“

t 6
” 的称呼 估 优 势

·

的那些地区里也是如此
。

安赫尔
·

岁 山布拉特 (A ngel R OS en bl at ) 举出下面这样一个有趣的例子: “
一个

拉T 美洲人为了赶走几只狗而喊道: “

i s
a

l g
a n

!
”

( 这等聆靓
“‘S a lg a n 卫s t e d e s !

”

或是
“

i s
a

l g
a n v u e , t r a s

,

m er
Ce

d
es

! 老爆们蒲出去吧! ) 这具会使一个西班牙人笑死
。”

在美洲文学斋言中 已握恢复了第二人称 vos ot ro s,

但是值到今天它的使用还只限龄庄徽的踢合
,

典礼

和宫方文件中
。

( 5) 从中美洲到秘鲁
,

以
“ a

yo

”

代替
“a

m 加
,

以
“

co
n

yo

” 代替
“

co
n

m i
go

” 的用法拯为普遍
,

这

当然是很要不得的但俗能法
。

2

.

有关名祠和形容祠的性的特殊现象

(1 )目前存在着一种很自然的藉言上的趋势
,

这就是: 为那些形式上没有性的区别的名洞glJ 造隐性洞

尾
。

这主要是指以前妇女燕法攫得的职类
,

极位
,

称号或头街的名祠
。

研究藉言的权威学者一 般倾 向龄承

韶这些名制相应的险性形式
。

如 m 己d iea ( 女大夫)
,

d i P
u

t
a

d
a

( 女裁具 )
,

a
b

o
g

a
d

a

( 女律 师 )
,

e a t
e -

d
r 么tiea ( 女教授 )

,
a

P
r e n

d i
z a

( 女学徒 )
,

m
e e a n

6 g
r 滋a

( 女打字昌 )
,

d
e
P

e n
d i

e n
t
a

( 女售货具) 等险

性形式已耀在使用 中予以默韶
。

但是还没有建立一条不变的一般的规则
,

虽然为了避免混乱和含糊很有必
·

要建立这样一条规kll
。

在美洲这种趋势已忽刚占上夙
。

象 od ond6loga ( 女牙科医生 )
‘

,
e o n e e

]
a

l
a

( 女 参 事 )
,

d ib 呼j
allta

.
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女画家 )
,

in ge ni er
a

( 女工程师 ), f ar mac 6ut ica ( 女粟剂师 ) 等已耀是通用的名副了
。

(
2

) 也有从除性名祠中褥春成赐性名洞的隋况: 0 ve io (。v
ej

a
)

,

或把险性名洞用作喝性名刹
。

例

N o 10 h abrian s
ab ido si n o v en esP len d叮 an te

u n e”c 么”o
·

(

H

o 二乙。s d。 二a落:)

s u s 0
1
0 5 u n 么rb o l d e l ta m a 6 o d e

·

, E st o iu己 ta娜b i6n en el m es de feb rero ,

P
e r o n o e n e

l

c o s
t
o

d

e
l O

r
i
n o e o

,
s
i
n o

a
q

u 至m ism ito
.

(R 6m ulo G allegos,

C
a o

t
a c

z
a

间

在有些美洲团家里使用 h ip 6erito ( 原字是 hiP 6eri ta “

伪善者
”

)

,

P l
e

i t i
s
t
o

( 原字是 Pleitista “

好拆

歌者
”

)

,
a

nti

g
u

al l
o

( 原字是 an tigualla ,’

古董
刀

_

)

。

(
3

) 一些原来只有罩一洞 尾的形容副探用雨个祠尾: feroz一feroza ; SerVicial一Servici冬la

( 4 )腾存着很多由动刹变来的踢性名洞
,

而不用 ll
am

a
da

,

v u e
l t

a

.

这些名铜在西班牙已改用隆性
。

例如: 用 lla m ad 。,
v

ue
l
to

一 D em e otro trago
,

n o

m

e

d

e ”“e
l‘0 d e l b in e te

一 P ero

u n lla州a d o

y a e SCu eh a ste

己v erd a d ? (B

e6 m o se d esesP e r6 ree i乙n

.
K ord o n

.
肠乞 h o 犷众。”t己 d

e

仑ch
elo e n

_
g u

aro

·

(
H

o 州b o s d e 二a落z)

e sa m a ld ita lo eo m o to ra
.

E ra eo m o

。e二。。才。)

3

.

冠刹的用法

在墨西哥
,

然渝是民简 口藉还是受过教育的人所使用的 在名洞 cat edral (大教堂 )之前一律省

掉定冠洞
。

然渝在墨西哥城或是在奥阿哈加 (O
ax ac a)

,

风达拉哈拉 (G u adal aj ar a) 等地
,

到处都是爵:

“
v

am
OS

a c
at

e
dr al.

” “
o y er 卿 m isa en

cat edr al.
”

这也反映在害面藉言中
。

在报抵上可以看到下面这

祥的新阴:

翻Pan as de eatedral 仁
oear么n y la P u erta m a y o r d el te m P lo se a b rir么

,
e o

m
o

qu

e e s e o n s a
g

r a
d

o o u n
ar

炙o b isP
o ·

(

“
E

Xc
e

l
s
i
o r ”

日报)

冠刹的这种省略是不正确的
。

拉丁美洲权威斋言学家都承爵这一点
。

4

.

时态的用法
一

目前使用过去完成时态
·

(
Pr

et
乙ri to p er fec to) 的塌合在古西班牙藉中很多是使用筒罩过去时态的

。

这

种用法目前仍出现龄西班牙的加里西亚 (G al icia)
,

亚斯杜里亚斯 (A st ur ias ) 和雷翁地区 (L e6
n )

,

而在美

洲也很普遍
。

例:

V olvi己n d o s e a n o so tro s in terr o g6 : 一
’

己Y a le s t尹
a]’e

ro” e a 足? (L
a 00 ;泛g‘” e

)

’

V
i

n o e

l
m

o z o a r e 七ira r 10 5 P lat o s y
_
10 5 v as

o s·

M

e
d i

j

o

so

n
ri

e n

d

o : 一 之C o , : 艺ste
,

e
h ?

( 骊 ho 瓜
。, t 。 而 ce。。, t o )

在文学藉言中k]. 虚拟式的过去未完成时态 (P
ret‘rito im P e rfe c to de

su b i
u n tiv o ) 代替 道 陈 式 的 愈过

去时态 (pin seuam perfeeto d e ind ieativ o) 的用法在美洲比在西班牙更为深入魔泛
。

例:

E n un o de 105 eorredores
,

d
o s

h
o

m b
r e s s e

m
e e

i
a n e n s u s

h
a
m

a e a s
y u n o

d
e e

l l
o s

e o n e
l
u

i
a

d
e e s

t
a

·

m

a n e r a e

l

r e

l 战0
qu

e le h公c介限 el o tro
.

(R 6m ulo G allegos
,

D
o 万a

B 凉rba哪)

E lla eom P ren di6 que no ten ia en 105 P lanes del ]oven el
「

s

i t i

o

q
u

e s 。
俪

“
g

么”a 哪
,

y

]
o s

h 弓rm os o‘ o
j
o s s e le c u a

jar
o n

‘

d

e

l 叱rim as·

( 同上)

虚拟式的 ca nt as e ,

te m i
o

se 形式正在趋向龄消失
,

而正象西班牙大部分胆区金生的那样 , 为 ca nt ar a,

te m ie ra 的形式所代替
。

但是文学藉言
.
却力圆阻遏这种趋势

,

企圆恢复 c
an ta se

,

te m i es

e 的形式
。

以动洞短豁
“

ir 砂 + 不定式 ( inf ini ti v。
) 和

“
h

ab
er de

” 十不定式来代替将来时态 (fut ur o
de ID d i-
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的用法是很普遍的
。

例如: V a a deoir (d lr么)
.
在委内瑞拉

,

短藉 “
i
r a e s t a r ”

+ 形动祠

(g er un di o) 用来表示一个将来的动作也是很常兑的
。

例:

一 A qu ien v an a ten er qu
e arr eglarle la cuen ta es a m l, P

o r
q

飞le
d

e
m

a
dr

u
g

a
d

a

。o y a e s oa , e n s订la , d o
.

( D
o 元a B 4 ,

b
a r a

)

一
枷
rasa卿e no h盯 tiem po que’

p er d

e r

.

Y
a v 四 。 。s ‘。, 公se、 tor ; a 、汉o m is p lu 姗

s,

y

,

1
0 』05 q ue te v ieron ,

p
a

l
o

m
a

t
u r e a

!
( 同上 )

表达义务概念的动祠短藉
‘

电ab er de
, ’

+ 不定式也用来表示可能
‘

的 行 动
,

例 如 瓮: v
am os Pr ont 。

a e a sa ,

q u e
M

a r i a h
;

声
。 。s ta ;

i
n q u

i
e t 碑

。

短斋 “v a y
”

+ 现在式 (p rese n te) 也用来代替将来时态
。

例
:·

N

o s
e

mu

ev

a

,

p
o r

q
u e v a

y se
e a e

.

这

种用法在哥偷比亚和中美 洲是很普遍的
。

短藉 “
ir’

’

+ 形动洞和筒翠的动刹形式龙用
。

例如:

之C 6 m o le
·

v a

y 洲do (代替 之C o二0 le o a尸)

一 E ch么e l re sto d e 10
qu

e v o s sa b 6s d e 10 5 e u a tre ro s 0 te o a s 叨et公。”
d

o
d

e n u e v o

a l e a
j6

n
.

咬H o二b , 。5 d e 二a么“)

6
.

混合补斋 (eom Plem en to m iXto)

形容洞起副洞作用的用法美洲耍比西班牙普遍得多
。

例:

E lla se z就6 5一i
av

e
m

e n t e
d

e s u s
b

r a z o s ,

y p
o n

i ‘n d ose d e p i6
,

m ur m
u

r6 1
。”乙。⋯

(R
e伽aldo S ola;)

6
.
副祠和介副

副洞短藉 n o m 么s 用作
一

s o
l

a

rn

e n
t

e
。

例如: S e 10 dir‘ a 乒sted , o 二4 :
。

在美洲还赋予一种隐喻或

加重藉气的涵义
。

例如靓
。

Y
a

l l i 0 0 二4 5 明
ed6

mu
er to (二 al li m ism o

)
.

Ca lle
, o , 反5

.

一 15 1 es d on R einald o!
一

E I

n

i fi

o

R

e

i
n

a

l
d i

t

o

,
e o

m
o

l
o

l l

am
幼am

os hasta 盯
er ”o

二4 5
.

(R
。咖aldo S ola , )

Y 10 e r u z 6
de

u n l a z a z o
,

ay

, o 叨4 5 a m i 毛u to r
·

(
M

a 犷孟伽 F “, r o
)

Co
m

o
nO 用来肯定一件事

,

它的用法乡嫦普通
。

例如: ·

一 之V en d r么5 co n n o so tro s?

一 Com o n o .

副洞 , e c公云” 不带分制用作 “
ah

o r a
m i

s
m

o ,
e n t

o n e e s
m i

s
m

o
,

a
p

e n a s
,

e n e u a

nt

o
,

e n S e
g

u
i d

a

q
u e

,

l
u e

g
o

qu

e
, ’

的意义
。

例:

⋯le d a r6 so b r e e ste

d e d e i
arn o s v iv ir ju

n to s
·

它也和其他副蒯配合使用
。

例:

Pu nto 明
e ’

a

1

0 5

d

o s a 五0 5 尹。c ‘蓉。 n o s h i z o e l e a e
iq

u e e l b ie 几

(M
a , t云” F 公“r

ro )

R o c 艺舌, e n t o n e e s s a l i a l a o r
d
e n

d
e h ac

e r l a r
i
u n

i 6
n
.

( M
a , t么” 凡

e;ro )

7
.
句 法

在安的列斯拿岛
,

委内瑞拉和哥愉比亚
“

es
en

to nc es
qu

吵
, “

es p
or es to q

ue

” 的桔佛是很流行的
。

这种桔橇有时出现在西班牙的古籍中
,

但是
,

看来很明顺
,

这是受法文 ‘’。st al or
s q 嘟的影响

。

有些作家

豁为在上远地区里这是一种古体
。

例:

E s e怜to ”c e 及 q “e
se m

a r e h 6
.

·
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犷a 夕“e te lo d i吕o
·

(
D

O ‘a B 冷少b a 尹a
)

一

志 p e ro u ste 4 n o 10 亏a b ia
,

d
o e

t 盯? 15￡
.
P

or eso e芝

在委 内瑞拉
,

不符合西班牙舜碑规范的句法桔搏是很常晃的

iA btlelita ! 之C “而而 s。, 比 9“e p o d r‘ ab
ra z a rt兮d e

q“侈 月

特另

est么 aq u

lJ在对器藉言里
。

( 同上 )

例:

v eras?

(R 6m u lo G allego”
,

S i n

o

b
a r

g
o

,

职
el AP

osento

: d‘ e s t口

la s e o s
as m ar Ch 沥

an m al eon vistas
L 。 才呼

ado昭)

a Peor
,

y

e , a q , ‘e t e 、落a q。。 h a 乙la刃。 a F lo r e n t i
n o

.

(C 哪‘acla ;o
)

祠 桑

了

印第安族藉言最重要的影响在趁制量方面
。

西班牙人刚到美洲的时候, 他们遇到的都是些对他们陌生的

东西 ,人物和现象
,

而为了称呼它仍
,

大部分都探用了当地土著藉言中的副臭
。

最宇的美洲斋来自阿拉瓦哥

豁
,

因为最早盗现的岛噢是使用这种l语言的安的列斯拿岛
。

下面一些洞都是来自阿拉瓦 哥 藉二
ca

n
oa

,
c

a-

‘iq u e ,

为ohi o ,
c a n

i b
a

l

】

m
a

i
z

,

t
a

b 于
co ,

b
a t a

t
a

·
t i b

u r
6 n ‘ 其中有些祠象 b aquian o ,

c a c

i q
u e

,

m
a ‘z ,

后来傅播到美洲其他地区
。

C
a e a

hu

e
t

e
,

e a e a o
,

e
h

o e o
l
a

t
e

,
n o

P
a

l

,

P
e

t
a e a

,

t
o e a

y
o

,

i
l
e a r a

,

h
u

l
e 等祠

来自那瓦特藉
。

A
IP ac

a
,

来自瓜拉尼藉
。

一般韶为

c6n d or
,

m

a
t
e

】

p 叩只
,

g

u a n o
,

p
a
m p

a 来自盖却阿藉
。 几

N
a n

d 攻
,

t
a

p i
o c a

,

t
a

p j
r

g
a u e

h
o 是阿劳加滞剖 1。

静多美洲藉祠量成为西班牙藉的一部分
,

而且牢牢地扎了根
,

目前旦耀成为地道的西班牙斋铜臭
,

象

to cay
。,

原来是墨西哥藉
,

是一种行巫的道r弓的名字
。

象 b ut ac a ( 交椅 )
,

原是一种委内瑞拉的印 第 安

人 使用的凳子
。

又象 en agu as ( 内裙 ) 是孩去安的列斯拿岛的妇女使用
,

一值披到脚踵的大擎
。

当然
,

也有很多美洲很流行的土藉在西班牙是不知道的
。

例如:
ch in a ( 印第安妇女 )

,

ch ac
r a

( 矍锡 )
, c

ho
cl

o

( 嫩玉米一盖却阿洞 )
,

m
u e a

m
a

( 报妞或女璞 )
,

b
a
g

u a
l

( 野焉一风拉尼洞 )
,
P

o n e
h

o
( 牧人的外套一

阿劳加豁刹 )
。

这些土斋成分大大地丰富了美洲西班牙斋的铜集
,

但是这些利靠所使用的范回或区域是各

不相同的
。

有些洞臭只用龄较小的地区内
,

而有一些刹臭RlJ 用资拉丁美洲的一个或几个团家内
。

丰富铜臭的另一个方法就是艘展多义祠
,

也就是指藉言 中已有的制羹意义上的变化
。

从很早时候起
,

第一批西班牙人带到美洲去的藉臭由价耍摘应新大睦的生活条件就开始崖生了变化
。

居住下来的西班牙岛 ( 即海地岛 )
,

有些刹臭已耀开始幽导新的涵义
,

象 es ta nc ia

当时在西班牙人最早

(矍锡 ) , q 咚ebrad a

(,J
、

深 )
。

美洲西班牙斋同样地吸收了大量的海具狮箫
,

这些狮斋已耀改变了原来的涵义
,
.

而用来指隆地

上的东西和活动
。

一些藉言学家
,

象古埃尔沃
,

韶为珍些祠先在沿海的瓢份内使用 : 后来逐濒拨展到内地
。

另一些藉言学家
,

象达瑶索
·

阿隆索则韶为那些远征的冒喻家由船上学会了海昌的狮藉道接带到内地
。

在

阿根廷
,

十 六世耙时
,

tr
av

es ia ( 航程 ) 这个洞已耀用来指一个邃圈而荒凉的区域
。

Pl

a
y

a

( 海潍 ) 用

作
“

熟植物生畏的魔陶平原
刀

之意; fl et e (运费 ) 用作
“

焉
刀

的意义宝 co
s
ta ( 海岸 ) 用作

“

延展在山脚 下 的

地带
”

的意义; m az
am or ra (

’

海具吃的粥 ) 用作
“

玉米粥
”

的意义; ca bo (船索 ) 用作
“

视子气 at ra ca
r

( 使

船靠岸) 意为
“

把草辆靠近人行道
” ,

象这样的例子是不脾枚举的
。

例:

⋯ro nto Sentiretu mbar
·

l

a s

P
i

s a

d

a s

d

e

1

0 5 几。to s ⋯ (M
a , ￡感, , F 石。, , o )

⋯h aeien do blan qu iar sus d {en tes

10 m esm o qu e 忧a之

翩
。拌“

.

新大毗和旧大陵相似痴植物积常借用西班牙瓤名 称
。

g
u a r 为 tig re (老虎 )

,

而以 rob le (
、

橡榭 )
,

e e
d

r o

( 楠榭 )

( 同上 )

⋯例如
,

称 pu m a 为 le6n ( 荟郎子 ) 它
、

j
孙

,
一

m

a

dr

o

fi

。
( 水锡梅横 ) 来称那些与它们

1 根据拉法埃尔
·

拉伯沙在其著作
“
西班牙藉言史

”

一香中提供的材料
。
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相似的美洲横木
。

同样地
,

和 avellana ( 棒子 )
,

e
i
r

ue
l
a

( 杏子 )
,

n
i
s
P

e r o

( 祝把 ) 相似的美洲渠

子也就用这种名称
。

有时
,

人们用西班牙祠把当地土藉中然数不同的名称航一起来
。

美洲种火奚皂的名 称 就
_

是一例
,

它在墨西哥队H故 gu aj
olote

,

古巴吗做 g uan aj
。 ,

危地焉拉呼做 c
hu nt am

,

哥偷比亚阱 p isco
,

等等
,

好象这还不够
,

在一个圃家里又有各种地区的名称
,

例如在墨西哥就有 c6 co no
,

t of
O

le

,

gu 巧ol 。 ,

j

o
l
o

t
e

,
e

h
u

m P i p
e

,
e o n e

h
e

,
e

6 b
o r e 等很多名称

。

西班牙人阱它 gallipav o 或 gallop av o
,

因为它很象

孔雀(P
av o re al )

,

后来就演度为现代的名祠 “p
av

。”
.

美洲菠藕的例子也与此相同
,

因它很象 Pi fi 、
( 菠

幕 )
,

哥偷布就起了这个名字
,

而它过去在美洲却有不下一百个名称
。

在巴西的风拉尼 斋 中 阱 n an么
。

葡
.

萄牙人取用 了 an
an 么 或 an an此 的形式

,

后来这个名称通过葡萄牙藉傅到其他豁多欧洲藉言里
。

可 是 几
:

乎在全美洲
,

包括魔泛使用瓜拉尼藉的房拉圭在内
,

现在都吗做 Pi fi a
.

也耀常有这样的事: 一个祠可以攫得新的涵义
,

来替代原来在藉言中表达同样檄念 的 洞
,

例如: ca 卜

de ril la 是角来霓水的姗子
,

在拉布拉他河地区阱做 p av
a ,

因为其形状很象队倒的雌火鹅
。

后来 p av
a 就

元乎完全排斥了原来的
,

ca
l d er

ill

a

,

因而在拉布拉他河流域的各个圃家里这个刹已翘不复使用
。

类似这样
.

的例子是举不胖举的
。

美洲制童里有很多古洞和古义
,

这是一个特点
。

蔽我们看一些例子
。

以形容铜 11 nd o 代替 bo ni to 或
.

址
rm os o 是十 七世耙西班牙斋的用法

。

那些在
“

黄金时代
刀

通行龄西班牙而在今天已耙被遣忘或已被魔秦的
、

铜交象 Pollera (裙 子 )
,

e s e o
b i l l

a

( 刷子 )
,

b
a r r

i
a

l
( 泥坑 )

,

l i
v

i
a n o

( 枉的)
,

P
r o

m
e
t
e r

( 保靓)
,

re co rd ar ( 提醒 )
,

在美洲仍然魔泛使用
。

例:

.
‘:

1
0 a s

i
s

t
e e o n s u e u i d

a o

y
e o n s u a

f直n e a ri五0 50 ,

.

子
- 一

y
u s

t ‘ ta l v ez n i u n r e
命

20

ni una Polle ;a le ha dao

(M 。“, F 众附)
De ese m odo anda l动衍”o

n o fa t ig
a e

l m
a n e

ar
r 6 n :

( 同上 )

很多洞羹来源赞西班牙西部
,

也就是靓它们本来是方言成分
。

例如:
an danc io ( 翅度流行病 )

,

p
ej

。

( 焦 )
,

l
a

m b
e r

( 欲 )
,

f i
e r r o

( 铁 )是雷翁方言成分
。

B
o s

t
a

( 冀 ) , l幻
a ( 小船

‘

)
来自加里西亚或葡萄

牙
。

在美洲相当普遍使用的洞
,

象 b ot ar (投 , 挪, 丢掉)
,
p

ar ar se ( 站着)和其他很多副都可能是西部方言
。

例:

一N o se m oleste ,

d
o e

t
o r

.

L
a s a n

g
r e

q
u e

h
e

b
o

t
a

d
o n o e r a s

i
n o

l
a

q
u e 谊e sobr的

a.

、
,

’

-

. 】

(

Do

伽 疏劝a绍)
-

⋯Y alli est么 e om o a ro a rra o

a u n
加rro que

·

n
o

一

s e

d

u e

bl

a

、
、

(
M 哪林,

凡
。

rro
)

Y av
e s ,

y b i
e

h
o s

y
P 吵

s

se m antienen de m il m odos⋯

(同 上)

E n tretan to ,

通a se fi o ra d e S o j
o ,

e n

j

u

g 么n d p se lo s o
j
o s ,

s e
p

a r a
b

a
d i

s
P

u e s
t
a 往

d esP ed ir se
.

(R
e伽aldo Sola, )

西部方言之所以比蛟多
,

是因为到美洲去的人很多都是雷翁人 、 艾斯特莱焉杜拉人
,

葡萄牙人
,
_

加里

西亚人的原故
。

、

在美洲造新祠的现象也很普遍
。

出现了一些魔泛使用的后掇
,
4

象动祠的
一

i
ar 后掇

。

例如
,

cu er i
ar ( 鞭

打 )
,

d i f
u n

t i
a r

( 我死 )
,

s o
l t

e r
i
ar ( 独身 )

,

m
an

o
t i

ar ( 偷 ) :

. 4 4 .
西 方 藉 文



,

C o ll 1
0

qu

e

s e
i b

a n
1

0 5
i
n

d
一0 5

h a
b i a n 勿a ”o t落a o

、

S

a
l i

a

m

o s

m

u
y

a
P

u
r a o s

_
a

P
e r s e

g

u
i

r
l

e s

d 石 a tr汽s

C ar ni ar (宰牲畜):

(月f
“ , t ‘, F ‘e , r o

)

·

N

o

h

a e e
n

m
么s q u e d ar tra b a

j
o

一

一

Pu
es

’

no
sa be

n

ni
en

sil

lar

;

. 一 ‘
一 二 ·

n
i

s

i

r v e
n n

i
p

a c a , 。落a ,
,

⋯ (叮
a, t落

, ,
F ; e , , 。

) ”
飞

一
￡ac h il ap ia r

(用桃索捕捉牲畜)

一H oy cac再“aP ‘棚
05 unos e;neuenta orejanos en una sola pa弧dita de:

』

l
a z o 一dlj

ole

s an do
val

.
(D O

恤 B缸ba ra )

二
’

、 . -
,

一

飞
’ ‘

一

后掇
一

ad

a 用来椿成静多表示动作和后 果 的 名 铜、 例如: ins ul ta da (侮辱)
,

co 流
rs,

da (歌豁)
,

“t ro p e lla d a
(践踏)

一Y au e no h an sid o D oeas las
‘

a

tro

公‘lza 礴a s
.、

( D

o 介“
B 4

, 占a , a 、

⋯y ‘In a o v e r t lr la s lg n ]士Ic a t w
a

g
“多蛇a “a

tg
u ln o

) d e l b o n
g
u e ro ,

上e P e r
m

lt 10
、

e

m

D
a r C a r s e

·

/

(D

。元必 方瀚ba 昭)
’

E

n
A l t

a

m i

r a e

on

l a

s

oi
t

a

da

.

d

e

l

a s

q d

e s e r 泣s
,

t o
d

o e
l g

a n a
d

o s e e s
t

a
b

a a
l
z a n

d
o :

一
· -

·
, - , ·- - 一

’

·

(
D0

加 琉幼。a)

.
这种后掇也雄成很多集合名铜

。

例如 Caballad a ( 焉拿 )
,

P
o

t
r a

d
a

( 焉蜘纂 )
,

t
o r a

d 砚
( 牛象 ) :

M e v in e alar血a d呈sim o ,

P

o r

qu

e e s
t

a n o e
h

e a
l

一

l
le

g
a r a

l h
a

t
o e o

n
l

a 公。犷a
d

a s

uP

e
q

u e

一

B

a r r e r a

h

a

b
i

a

m

a
n

d

a

d

o
u

n a e o

m
i

s

i
6

n

.

(

L

a 0 0 ;

心艺、 e
)

A v e
ce

s d e e ia a l v o lv e r

d e l e a
m P o la d

e s e 从b ierta
·

q

u e e s

t

u v

i 色r am o s a le rta
,

q
u e a n

d
ab

a a
d

e n
t

r o
l
。 ‘, d 云a己a

·

( M

a r 亡感、 几
e, , o

)

N o t e n i a m
o s

m 么5 P er
m iso

,

n i
o t r o a

l i
v

i

o
l
a

一

g

a “c h a d a , ’ ‘

q

u e s a

l i

r

d

e

m

a

d o
u

g

a

d

a

.
J

.

(
M

a , t ‘, F ‘erro )

在美洲的各个团家里由动剖变来的名副形式也很有不同
。

例如 、 阿根廷用 des b an de 代替 des ban d下

d a 、

( 溃散 )
,

委内瑞拉和其他一些团家以 eu id o 代替 .cu sdad o (关心 )
,

以 , e z a
j 6 代替 relaj

aei6n

( 松弛〕; 窿尔瓦多和其他一些国家以 ap or te 代替 ap or tac i6n (
一

真献 )
。

例:

E ntonees lanz么ro n se 10 5 ea b a llos so b fe el d es ba”
d

o e o
h

v e r tig in o s a e e ]e ri d
a d

,

y 10
5

f
u

g i

-

t i
v o s s e

f
a

t i g
a r o n ⋯ (L

a 00;4 9巍。
)

后掇
一

aj

e 也是使用特别多的
。

例:
一

一
‘

S

e

P

u s o a

d

e s

b
ar

r a r e o n

t

r a

Z

u

b i

e

t

a

d i

e

i

e n

d

o

q

u e n o

le
P

ag

a

b

a a

l

z a

m b

a 』e su trab
ajo

·

(
L

a v o , 凉召公, 。
)

i E s e a ,
加

al吵
arrem olineado ro益and。 p o r b a r a

j
u s t a r s e t o d a la n o e h e !

‘ ·
一

阅
。
流 肠叻“

叫
No

一

、ie n 。 5 10 0 q u e
m ir a r

·

e o

m

o

m

e

’

h

。 q u e d a d o
、

e o
n

e

l 二a o t
aj’e

solamente. (同上)
.

E I 。a im 么h a eeeh a sin 叩
e一

s e

z

e

一

二e a n
i

e l a g o
aj’e

.
(同上)

使用指大后掇和指小后掇在美洲远比在西班牙来得普遍
。

而这些后掇的使用在各个地区又有自己的特

克
。

例如在阿根廷使用 am ig azo ,

b u e

而
20,

p a i
s a n a z o

.
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叨妙
:o,

P
a s u f

r
i
r

h
a n n a e

i d
o

在很多地区
,

流行象 reeieneito ,
a

d i
o s

i t
o

v a r o fl e s
;
二

。

e n
i t

a s
,

y
a

l t
a

一Adi 6s,

t
e n 6 d

u
i d

a
d

o
P

o r
t
o

d
o

y h
a s

t
a

P

“ 。s 艺to
·

( M

a r

t 么, : F 艺e, ro )

n u n
qu

it a 一类的指小洞
。

例:

(H
o州b;es d e 二a石:)

一U n lin do d orad o
,

e
fe

e
t i v

a
m

e n t
e

.

R
o c 艺。”e艺to sa e ad o d el r io

,
n i t

e n
g

o
q

u e

d
e e

i
r

l
o

.

( 陇 ko, 众。, t e de
e e二e。步。)

N
o s e a tr e v i6 a la r g a r la s o g a ,

a
h i 沈艺s叨艺to re eo g i6 su g e n te⋯ (D

o祥a B 4 rba邓)
‘

一 is abrosa esa agu a 介“ta ! ( 同上 )

一 iN o ,

m i
e a

P i t 么n ! iP o r v ia s
叮“a ! ( 同上 )

.
指小后掇甚至用赞形动铜 ( ge ru n dio ) 上

。

例二

一iA 址
,

d
o e

t
o r

! Y
a e s

t 么co
舒
e, d 云to e l P a so .

(D
o元a B 反,

b
a r a

)

M
e

f
u t a d o r

m i
r s心b召”

d 试to ig u a n a s·

(
同上 )

一Y o
1.0 qu e hiee fu乙 a rr im ar le la la n za .

L o ‘

d

e

m
么5 10 h iz o el d ifu n to : ‘1 m is m

o s e

fu ‘cla va o d公;o
,

e o
m

o 5
1 l

e
g

u s
t

a r a e
l f

r
to d

e
l

j
i
e r r o

·

( 同上 )
·

在厄风多尔山区使用 u ni to
,

al ai ri to 等指小祠宝 在垒多明各 , 古巴
,

委内瑞拉等团使用 m Qm en tic o,

a l、o r it众a 等指小铜
。

例:

一N O m e 10 nieg ues que y o 10 5‘ to‘t‘co (t
o d o 的指小形式)

。
.

(
D

o 元“
B 4

r b a , a
)

在拉布拉他河地区
,

卿利和其他一些地区
,

用后掇
一

az

。 搏成最高极
。

例如以 ca 璐a
而勿 代替 ca ns a-

disim
o。

例:

一T e h as v uelto eim arr6n 一 deeia le la m ad re
,

l l
a ”己犷a 之a t o d a v ia a P e s a r

d 七 to d o
.

(D
。几a B 凉劝。, )

⋯la v erd a d d e l e
as

o
i
u 6

q u e
m

e tu v o a
P

“
ra da

: o ,

h

a s
t
a

q
u e

,
a

l f i
n

,

d
e u n b

o
l
a z o

d
e

l
e

ab

a
l l

o
1
0

b
aj

6

.

( M

a r
t 么, F 艺。, r o

)

有一些后掇来自土著藉言
。

例如
,

从那瓦特启吾后掇
一

ec at l
( 表 明 种 族 的 )崖 生 了 后掇

一

ec

a
, 一

eC 民

邓切Ca ( 阿士族人 )
,

g
u

at

e
m al te co ( 危地焉拉人 ) ; 而且

一

ec

o 在墨西哥和中美洲还用来撬成豁多指 明

身体缺陷的形容洞: b ire CO (斜祝眼 )
,

c
h

a
p

a n e c o

( 矮子 )
,

e

ac

a r e c o

( 麻子 )
。

在阿根廷西北部一些山区使用的后掇
一

l a,
一

l 如 vi d al a ( 生命 )来源龄盖却阿藉的指小后掇
一

l ao

_

有时

它又和西班牙藉后掇
一

i
ta 速在一起用:

vi d舔ta
. : 、

,

在阿莱基巴 ( 秘替 ) 和阿根廷北部
,

常常在西班牙铜的后面加上盖却阿藉的物主洞,’y
”,

来加 强 其表

达力
。

例如他们爵: vi day (我的生命 )
一,

ag 讹lay (我的祖母 )
。

·
’

在拉丁美洲的社会各方面都趋向赞使用新洞
。

在报概上耀常可以见到象 vi va
r ( 欢呼万咸 )

,
s
es io

n

ar

( 举行会裁 )ve tar (否决 ) 等一类祠
。

一 E I P resid en te de la Re
P直b liea 公己to e l P r o y e e to d e L e y d

e A m
n is t ia q u e e l C

o n
g

r e s o

N
a e io n a l h

a b ia a
P

r o b a
d

o P o r a
m P lia m ay

o r ia
.

(
“E I 5 1 9 1 0

”

)

有些新祠的崖生是出龄需耍
,

因为某种原因在西班牙使用的祠复不再迪合龄美洲所使用的斋言因而 不

得不另找一个洞童来代替
。

例如
,

P ar

a
d

o

( 失类者 ) 在美洲是指
“

站着的人
”

尽管他在辛勤地劳动着
,

因此

必镇另用一个别的洞集
,

从不同的角度来表达同一概念
,

有的地方就用
“

d es oc
u p

a
d O,,

,

有 的 地 方 就 用
adesem P ]eado”

.

美洲有很多的外来洞
。

十九世耙美洲佼化趋肯法团
,

吸收了很多法藉洞晕
。

在 1870 年前后厄风多尔作

·
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家孟达尔沃 (M
ont al v

o) 甚至靓卜
一

“今 日的西班牙藉只不过是搏歌的法藉而 已
。” 但是由赞后来展开了一场

激烈的反对外来铜的斗争
,

才使廷些制童逐渐消诚奋
一

,
‘

由龄各国移民居往的桔果
,

布宜诺斯艾利斯的外来洞最为丰富
。

有些意大利藉洞童课入到各个社会楷

屠的一般 口藉里
,

例如:
ch

au (再见 ), ca ch ar ( 取笑 )
,

m
an

y
ar ( 吃饭 ), 但现在正逐晰被淘汰

。
‘

-

在安的列斯拿岛
, 一

墨西哥
;

中美洲和委内瑞拉
、

英斋祠靠的侵入是很服重的
,

不过这几乎全都是关岭

运动
,

技析或商务的刹臭
,

龙没有渗入到文学中乘
。

正象前些时期抵抗法语洞臭那样
,

现在正出现一股抵

做
藉洞臭的撇撇

。 -

一般言吾言中有相当一部分洞蒙在美洲已不再使用
,

这主要是为 了在藉香上避免同音洞 的 原 故
。

例 如

荡: coc讯ar el P an 或 coc伽a; el Puc hero ,

而不豁 eoeer ( 同音洞是: eose r )
。

不用 eazar
(l司音祠:

easar )
,

.

而蒸 ir a caCerla ,

或 ir d e caCer工a
.

同样的祠臭还有: sim a ( 同昔洞: eim a )
,

ab

r a s a r

( 同

音洞: abrazar )
,

p
o s o

( 同音蒯: p ozo )
,

e e
g

a r

( 同音洞: segar )
,

e e
b

o

( 同音铜: sebo )
.

另一个原因是有些副由龄刹界上的演变
,

在一个团家或尸定的区域内变成了不登大雅之堂的用藉
,

因

而为受过教育的人所不取
。

有些洞莫本来在西班牙用龄文学言吾言 中, 而在美洲的一般 口藉里却成了普通的祠莫
。

例如豁: “
co rt ar se

e l c a b e l l
o ”

( 理鬓 ) (不用el p elo )
、

’

s a

l i

v a r

( 吐痰 ) (不用 eseu pir )
,

用 tran sp irar(流汗)和trans-

Piraei6r, ( 汗 ) 代替 su dar 和 su d or:
‘

多用
。

护。5 0
( 夫 )和 。

sP
o s a

( 妻 )或 s碗。; a
( 太太 )

,

代替 m arido (丈夫 ) 和m u ier ( 妻子 )
。

以上指出的全部特征就赋予美 洲洞量一种特别的面貌
。

洞典骗纂
、

西班牙藉学院一直对美洲言吾言的盗展予尽注意
,

龙且在它 所蝙的西班牙藉大洞典 ( 以下筒称大刹典 )

里探牵内了新的祠晕和成藉
。

今天这种工作仍在推行
,

不断地从拉丁美洲出版的洞警中和各地学者途来的祠

集表中吸收新祠集振入言司典中
。

可是这种制莫的收集还太少
,

既不完全又有缺陷
,

龙没有能包括所有藉言

中出现的新洞和各种成斋
。 ‘

新洞 ,, 成藉
,

短藉
,

格言以及祠量的意义变化
,

这一切斌予这个北起美团南部南至火地岛的魔大地区

里的藉言自己的特点
。

很有必要对这全部丰富的剖莫源泉作一次完整的橱纂和分类的土作
。

应当确切地指

出在美洲日常用斋里使用各个剖的地区
,

以便借助聆大言司典就可清楚了介侮个洞是怎样使用和在何地使用
’

的
,

它 的具正涵义又是什么
。

这个工作很艰豆
,

需要美洲洞臭学家的通力合作
。

豁歉到所有使用西班牙斋的团家的寡家共同合作的必要性
,

1 9
56 年决定成立一个由各圃西班牙 藉 学

院各自选派的一位代表祖成的委员会来容定和充实应当榻入大剖典的美洲蒯象
。

美洲著名的斋言学家和洞臭学家已不止一次对赞大剖典的修改和充实提出过宝贵的意见
。

这些意兑主

耍涉及下列一些周题: ·

l) 需要把大铜典中缺少的在美洲一定国家或所有团家的日常用藉里使用的祠集或短言嘟福入铜典中
。

2
) 改善或修改大制典抬某些洞蒙所下的不完牵或不确切的定义

。

3) 增添某些洞蒙在美洲具有而肯未榻入大祠典中的涵义
。

4
) 料正大祠典在指出某些美洲副鬓使用的团家或地区方面的错殷或不确切之处

。

5) 把某些 已为全美洲或几乎全美洲所使用的新祠收缘在大制典 中
。

、

6) 取消对在美洲仍魔泛使用因而韭非古洞的蒯臭所加的
“

古藉
刀

的名称
。

7) 料正大祠典中有杀某些在美洲使用的洞臭字形上的蜡裸 ( 这里包括重晋符号 )
。

所有这些简题的研究和解决将由上述委且会负责
,

委具会地址将歌在一个美洲圃家
。

此外
,

还韶为必需出版一部十分完备的包括几世耙以来藉西班牙藉的人所使用的各种各样蒯羹的西班
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牙藉藉源制典
。

孩刹典将搜集各个时代和各种能法的铜蒙
,

从雅藉祠莫至勿谷藉洞集
,

从一般用刹到一个四

家或地区内的特殊用副
,

从永久性的洞量到在短期内存在的靓童
,

应有尽有
。

·

为了完成此项工作 , 王946 年

成立了西班牙藉学院的翰助机雄一祠典榻纂研究所; 芷且已着手搜集和整理材料
。

从一开始
,

西班牙与美

洲副羹的搜集就估了一个很熏要的地位
。

所有使用西班牙藉团家的代表都将参加这项工作
。

1
95

6 年规定
,
西班牙藉学院在没有预先和所有美洲各团藉言学院商榷龙征得它们的同意之前

,

不得作出

有关藉法或祠终振纂方面的重大决定
。

这项措施大大提高了美洲各团藉言学院的作用
,

因为在这以前西班

牙藉学院在解决上述背题上一道享有艳对的自由
。

很明颖
,

没有美洲藉言学家的合作不可能圆滞地造行美

洲西班牙斋的研究工作
,

也不可能完成西班牙韶言的科学研究在这些简题上向寡家们提出的艰豆而重大的

任务
。

( 王怀祖群 )
、 、

鼓敲学习现代法梧和法梧翻挥工作

戴妮拣 (D
enise Li)

学晋法韶的学生
,

一般总是先学法藉的桔搏
,

然后学一些浅易的文章 ,到了 后来
,

所学的 差不多全是从

十九世祀樟大的散文家如巴尔札克
、

司丹达尔
、

福楼拜
、

左拉
、

莫泊桑的作品中选出来的文章
。

这是 很

好的
,

应当这样开始
,

以便打好正确而清楚地锐篇法文的基磁
。

但是当学生晕巢以后到实际工作 中去
,

在

工作中运用所学的 知撒时
,

他将遇到通俗的口头法藉和报刊害籍中的二十世耙的法藉
。

一开始接触到这些

东 西
,

他 会 感到有 些茫然失措
。

当然
,

今天还没有一种所有作家和 各 种文 章 通 用的典型藉言
。

阿拉贡

(A ragon ) 的夙格与窿特尔(Sartre)
,

罗僳
.
瓦摄 (R

oger V aillant) 就不一样
。

即使在政 治 性文章中
,

多列士在法共中央委具会 上的演靓和皮埃尔
。

谷 (Pi er re C ot )
、

皮埃尔
·

古达德 (Pi err e C our ta de) 的

社言命文体又不一样
。

现在我们拭把今 日的法藉的一般特点就明一下
。

我韶为首先引起我们注意的是制童的多样化
。

在同一段文章里
,

可 以从高雅的文体所用的副豪很快地

斡到通俗的刹臭
,

甚至
“

行豁
” ,

也可以从 日常生活的铜臭搏到科学或工集技狮副童或政治洞豪
。 ’

蔽我们拿推戈尔 (v
erc 6rs ) 的

“
一个法团人在中团的苦惜 , 一害中的一小段做例子

,

在这里他窟了他第

一次接触到京剧的观感
。

E t
, e e s o

i
r , e n f i n

,
l
,

O P 乙ra
.

C
, e s t

u n e 乙P re u v e e t n o u s s o
m m

e s in q u iet s
.

F a rg e e t

C10 C h e S-

F a r g e tte n o u s e n o n t ta n t d itl

P re sq u e
ch

a q u e so ir ; n o u s a v o n s e n七en du d , a u
t 优s D an S Co m b ien d , a u t

r e s
l i v

r e s

n
, a v o n s 一

n o u s P
a s

l
u a u e o n t

r a
i

r e
q u e e , e s

t u n

th
6 么tre in eo

m P峪h ensib le , e n n u
y

e u x 入 】〕1 0 U r l r

1 1
5

y
a

ll
a

i
e n t

台u r la C h 孟n e

, a e

co m P
a

g n 己

d
,
u n e

m

u s 又q u e a ig re e t

E n s ee o n d e P a rt ie
.

二n to l6 ra b le a u x o re 云lles b艺e” ”萝“户

n o u s a llo n o v o 定r
,

no

u s
d i t L i

a n g

,
u n o

P 已ra h ist o riq u e ,

L
e

S t
r a

t
a

g 色m
e d e la v ille v id e .

1 1 5 , a
g i t d

, u n P
r e

m i
e r

m i
n

i
s
t

r e

S 毛l
, a r

t
e s

t
u n d 己fi

, e o

m m

e

s a
g

e e
t

a s
t

u e
i
e u x

, e
t d

, u n g 6
n 己ra l q u i 。 , e ”

fai
云卯

,
凉 s a t日te

·

j

e
l

e
P

e
n

s e
, s

i
e , e s

t l
a

t
e

nt at i v e
6 P i q

u e
d

e e 记。r ,

f
a e e 么 la “哪盯冻t, e ”a 才“仰

, ’-

u n u n i v e r s
h

u
m

a
i n

e
t

r 二e n q u ,

h
u

m

a
i

~

e e 及u e
no

u s
av

o ns 么P 峪 sent so u s les y eu x en est le su P rem e a ccorn
-

P lissem en t
.

T ou t est er66一
ree花己

.

e t i
a u n e ,

d
e n o s v 云s o ge

s : 00
109

‘q, e s 户

Q
u e re st e 一

t- i l
,

C
e s o n t d

e s

s o u s C e s a r a
b

e s q
u e s n o

i
r e e

t ro
u g e

,

ro

u
g

e e
t b l

a n c
h

e ,
n o

i
r e

v i
s a

g
e s

P
o u

rt

a n t 一m a is 么 n o t re d 6 e is沁n ,
入

no
tre

l
9 0仓t

,
n o n

.

4 8

.

西 方 斋 文


